
MENU
RESTAURANTE CHANÇA

Serpa Hotel

Rua do Parque de Campismo, 7830-303, Serpa, Portugal | +351 284 243 340 | www.serpahotel.pt

Se possuir alguma alergia ou intolerância alimentar deverá informar um dos nossos colaboradores antes de efetuar o pedido.
PREÇOS EM EUROS COM IVA INCLUIDO

Almoço: 12h00 - 15h00 
Jantar: 19h00 - 21h30

HORÁRIO



Almond Tart with ice cream

O  P ã o ,  a s  A z e i t o n a s ,
o  A z e i t e  e  o  C o n d u t o

Pão 2,20

Azeitonas 1,50

R u s t i c  B r e a d ,  o l i v e s ,  o l i v e  o i l
a n d  t r a d i t i o n a l  a c c o m p a n i m e n t s

Bread

Olives

Queijo Fresco 6
Fresh Cheese

S a b o r e s  d e  S e r p a  e  o  C a m a r ã o

Ovos Rotos, o Presunto Ibérico e o Puré de Espinafres 13

Camarão salteado ao alhinho 18

T a s t e s  o f  S e r p a  a n d  s h r i m p

“Broken Eggs” with iberian ham, Fries
and Spinach Purée

Garlic sautéed Shrimp

Ovos Mexidos e os Espargos 12
Scrambled eggs with Asparagus

Presunto 12

Bolinhas de Alheira 8

Cured Iberian Ham

Authentic Alheira Sausage Croquettes

Queijo de Serpa gratinado, Mel e Nozes 13
Gratinated Serpa Cheese with Honey and Walnuts

S o p a s  d e  S e m p r e

Creme de Legumes da horta e
os cubinhos de pão torrado 3

T r a d i t i o n a l  S o u p

Cream of seasonal vegetables
with Alentejo bread croutons

Gaspacho 3
Alentejo-style Gazpacho

Queijo de Ovelha 6
Sheep Cheese

Queijo de Serpa DOP 12
Serpa PDO Cheese

Queijo de Cabra 6
Goat Cheese

P e i x e s  à  N o s s a  M o d a

Bacalhau confitado e as Migas de Espargos 19

Sopa de Cação, pão torrado e os coentros 16

F i s h  o u r  w a y

Confit salted Cod with Asparagus “Migas”

Dogfish Soup with toasted Bread
and fresh Coriander

Arroz de Tamboril e os coentros 18
Monkfish Rice with fresh Coriander

Açorda de Bacalhau e o ovo escalfado 16
Cod “Açorda” with Bread and Poached Egg

Polvo à Lagareiro, a batata à murro
e os legumes salteados 21
Lagareiro-style Octopus with smashed
potatos and sautéed vegetables

C a r n e  d o  N o s s o
A l e n t e j o  e  M u i t o
M a i s . . .

Bife à Chança, com o Nosso Molho, a batata frita e o ovo 22

Bochechas de Porco Preto estufadas,
batata doce frita e os espargos 19

M e a t  f r o m  o u r  A l e n t e j o
a n d  m u c h  m o r e . . .

Chança-style steak with our signature
sauce, fries and egg

Braised Black Pork Cheeks with
sweet potato fries and asparagus

Bitoque da Vazia, o ovo a cavalo, a batata frita e a salada 16
Beef Bitoque with “à cavalo” egg, fries and salad

Bife da Vazia grelhado, a batata e a salada 19
Grilled Sirloin Steak with fries and salad

Secretos de Porco Preto, a batata doce frita e a salada 21
Black Pork “Secretos” with sweet potato fries and salad

Presa de Porco Preto, a batata frita e a salada 22

Febras de Lombo de Porco grelhadas, a
batata frita e a salada 15

Black Pork “Presa” with fries and salad

Grilled Pork Loin with fries and salad

Peito de Frango grelhado, a batata frita e a salada 14
Grilled Chicken Breast with fries and salad

Carne à Alentejana 16
Alentejo style Pork with clams

Pica Pau à Moda da Casa 19,5
Chança-style “Pica Pau”

D a  H o r t a  à  M e s a

Migas de Espargos e os ovos escalfados 12

Gratinado de Legumes da horta e o Queijo de Serpa 12

F r o m  G a r d e n  t o  T a b l e  ( v e g e t a r i a n / v e g g i e )

Asparagus “Migas” with Poached Eggs

Garden Vegetable gratin with Serpa Cheese

M e n u  C r i a n ç a

Bitoque de Frango grelhado e a batata frita 12

Hambúrguer no pão com queijo e a batata frita 7

K i d ` s  m e n u

Chicken “Bitoque” with fries

Cheeseburguer with fries

Esparguete à bolonhesa 10
Spaghetti Bolognese

Nuggets e a batata frita 9,5
Chicken Nuggets with fries

Douradinhos e o arroz 9,5
Fish Fingers with rice

Peito de Frango grelhado, os legumes e o arroz 12
Grilled Chicken Breast with
vegetables and rice

Filetes de pescada, os legumes e o arroz 10
Hake Fillets with vegetables and rice

Sopa do dia 3
Soup of the Day

Salada de Maça e Nozes (alface, tomate,
maça, nozes e creme balsâmico) 10,5
Apple and Walnut Salad (lettuce, tomato,
apple, walnuts and balsamic glaze)

Salada de Queijo Fresco (alface,
tomate, queijo e creme balsâmico) 11,5
Fresh Cheese Salad (lettuce, tomato,
fresh cheese and balsamic glaze)

P a r a  A d o ç a r

Mousse de Chocolate caseira 5

Sericaia e o gelado de ameixa de Elvas 5

D e s s e r t s

Homemade Chocolate Mousse

Traditional “Sericaia” with Elvas
plum ice cream

Tarte de Requeijão, o doce de abóbora
e o gelado de canela 5
Cream Cheese tant with pumpking
jam and cinnamon ice cream

Arroz Doce à antiga 5
Traditional “Arroz Doce”

Encharcada Alentejana e o
gelado de lima 5
Traditional Alentejo egg dessert with lime
ice cream

Pudim de Ovos tradicional 5

Doce da Casa, a Mousse de Manga 5

Traditional egg pudding

Homemade mango dessert

Tarte de Queijo creme e o caramelo salgado 5
Cream Cheese Tart with salted caramel

Tarte de Amêndoa e o gelado 5
Almond Tart with ice cream

https://dictionary.cambridge.org/pt/dicionario/ingles-portugues/spinach
https://dictionary.cambridge.org/pt/dicionario/ingles-portugues/puree
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